
紀谷昌彦沖縄担当大使挨拶 
 
御列席の皆さま、 
 
本日は御多忙の中、御出席いただきありがとうございます。玉城デ

ニー沖縄県知事におかれましては、あたたかいお言葉をいただき、 
感謝申し上げます。 

 
沖縄に着任して３週間。多くの方々から温かく受け入れていただ

き、改めて御礼申し上げます。着任早々、平和祈念公園を訪問し、国
立沖縄戦没者墓苑に献花いたしました。沖縄の皆さまの平和に対す
る 強い思い、沖縄の歴史や文化の魅力、沖縄の経済や社会のレジリ
エンスや将来性を日々感じています。 

 
その中で、沖縄担当大使、外務省沖縄事務所の役割について自分な

りに考えを深めています。日本を取り巻く安全保障環境が一層厳し
さを増す中、日米同盟の重要性は言うまでもなく、在沖米軍の皆さま
の御尽力に敬意を表します。同時に、極めて重要な課題である、沖縄
の負担軽減に全力で取り組んでまいります。沖縄統合計画などに 
基づく米軍施設・区域の整理・縮小を着実に進めることは重要であり、
沖縄の更なる振興につながるものです。沖縄の発展なくして、日本の
発展はないとの思いを強くしています。 
 
また、「アメリカで沖縄の未来を考える」（TOFU）プログラムを始め

とする、沖縄の若い世代が世界で活躍するための支援は、外務省・沖
縄事務所ならではの役割と考えております。これまでの外交官とし
ての経験も踏まえ、国際協力・交流の推進にも貢献していく考えです。 

 
沖縄各地を訪問して、皆さまの声に耳を傾け、引き続き沖縄の歴史

や文化を学ぶことを楽しみにしています。また、米軍、総領事館を始
め、米国の皆さまとも対話を重ねてまいります。 

 
事務所の同僚と一丸となり、微力ながら精一杯努力してまいりま

す。前任の宮川大使同様、御指導のほど、よろしくお願い申し上げま
す。 

 
ありがとうございました。  



Distinguished guests, Ladies and Gentlemen, 

 

Three weeks have passed since I arrived at Okinawa.  

My first day began with a visit to the Peace Memorial Park. 

 

Japan-U.S. Alliance is more important than ever as the 

security environment surrounding Japan becomes 

increasingly severe. I would like to express my sincere 

respect for the strong commitment and dedication of the 

U.S. Forces in Okinawa. At the same time, mitigating the 

impact on local communities remains important. I will do 

my utmost to address issues through cooperating with our 

American partners. It is also important to steadily 

implement the realignment of U.S. Forces Japan, in 

accordance with the Okinawa Consolidation Plan, which I 

believe will contribute to Okinawa’s future development. In 

addition, we will continue to support youth exchange 

programs, such as “Think of Okinawa’s Future in the U.S. 

(TOFU)” program. 

 

I am determined to fulfill my responsibilities as 

Ambassador in charge of Okinawan Affairs. I will visit each 

and every community across Okinawa to listen to the voices 

of local people and learn the history and culture of Okinawa. 

I also look forward to deepening our close cooperation with 

our valued American partners in the U.S. Forces, the 

Consulate General, and others. 

 

Thank you very much.  
 


